
  
Αὕτη προαποθανόντος τοῦ ἀνδρός αὐτῇ,  
  

  
Αυτή, επειδή είχε πεθάνει νωρίτερα ο σύζυγός της, 

  
ἐξεικάσασα αὑτήν ἀνδρί γυµναστῇ τά 
πάντα,  

αφού µεταµφιέστηκε σε άνδρα γυµναστή ως προς τα 
πάντα, 

  
ἤγαγεν τόν υἱόν µαχούµενον ἐς Ὀλυµπίαν·  
  
  

  
έφερε (σαν γυµναστής) τον γιο της για να αγωνιστεί στην 
Ολυµπία. 

  
  

  
νικῶντος δέ τοῦ Πεισιρόδου,  
  

  
Και καθώς νικούσε ο Πεισίροδος, 

  
τό ἔρυµα ἐν ᾧ ἔχουσιν ἀπειληµµένους τούς 
γυµναστάς,  
  

τον φράκτη, στο οποίο έχουν περιορισµένους τους 
γυµναστές, 

  
ὑπερπηδῶσα τοῦτο ἡ Καλλιπάτειρα 
ἐγυµνώθη. 

  
  

καθώς πηδούσε πάνω από αυτόν η Καλλιπάτειρα, 
γυµνώθηκε. 

  
  

  
Φωραθείσης δέ ὅτι εἴη γυνή,  
  
  

  
Αν και πιάστηκε, όµως, επ’ αυτοφώρω ότι ήταν γυναίκα, 

  

ἀφιᾶσιν ταύτην ἀζήµιον  
  

την άφησαν ατιµώρητη 

  
νέµοντες αἰδῶ καί τῷ πατρί καί ἀδελφοῖς 
αὐτῆς καί τῷ παιδί  
  

αποδίδοντας σεβασµό και στον πατέρα της και στους 
αδελφούς της και στο παιδί (της) 

  



  
– ἅπασιν αὐτοῖς δή ὑπῆρχον Ὀλυµπικαί 
νῖκαι –  
  

  
- σε όλους αυτούς βέβαια υπήρχαν Ολυµπιακές νίκες 
(δηλ. όλοι τους υπήρξαν Ολυµπιονίκες) - 

  
ἐποίησαν δέ νόµον ἐς τό ἔπειτα ἐπί τοῖς 
γυµνασταῖς  

Θέσπισαν, όµως, νόµο στο εξής για τους γυµναστές  
  

  
ἐσέρχεσθαι σφᾶς γυµνούς ἐς τόν ἀγῶνα. 

  

  
να µπαίνουν αυτοί γυµνοί στον αγώνα. 

  
 


